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DE
Hinweis:
-  Lassen Sie beim Arbeitsschritt 4 die Oberfläche vollständig trocknen.

EN
Note:
-  In step 4, allow the surface to dry completely.

AR
ملاحظة:
ًفي الخطوة ٤، اترك السطح حتى یجف تماما.  -

BG
Препоръка:
-  В работна стъпка 4 оставете повърхността да изсъхне напълно.

CNR
Напомена:
-  При четвртом кораку рада пустите да се површина у потпуности осуши.

CS
Upozornění:
-  Povrch nechte při pracovním kroku 4 úplně vyschnout.

DA
Bemærk:
-  Lad overfladen tørre helt i arbejdstrin 4.

EL
Σημείωση:
-  Αφήστε στο βήμα εργασίας 4 την επιφάνεια να στεγνώσει πλήρως.

ES
Aviso:
-  En el paso 4, deje que la superficie se seque por completo.

ET
Märkus:
-  Laske pinnal 4. etapis täielikult kuivada.

FI
Ohje:
-  Anna pinnan kuivua työvaiheessa 4 kokonaan.

FR
Remarque:
-  À l'étape 4, laissez la surface sécher complètement.

GA
Tabhair do d'aire:
-  I gcéim 4, lig don dromchla triomú go hiomlán.

HE
הודעה:
בשלב 4, יש לאפשר למשטח להתײבש לחלוטין .-

HR
Napomena:
- U koraku 4, pustite da se površina potpuno osuši.

HU
Megjegyzés:
-  A 4. lépésben hagyja a felületet teljesen megszáradni.

IT
Avvertenza:
-  durante la fase di lavoro 4 lasciare asciugare completamente la superficie.

JA
注意事項:
-  ステップ 4 で、表面を完全に乾かしてください。

KK
Нұсқау:
-  4-қадамда үстіңгі бетті толықтай кептіріңіз.

KO

참고 사항:

-  작업 단계 4에서는 표면을 완전히 건조시키십시오.

LT
Patarimas:
-  4 veiksme leiskite paviršiui visiškai išdžiūti.

LV
Norādījums:
-  4. darbības posmā ļaujiet virsmai pilnībā nožūt.

MT
Nota:
-  Fil-pass tax-xogħol nru 4, ħalli l-wiċċ jinxef kompletament.

NL
Opmerking:
-  Laat bij werkstap 4 het oppervlak volledig drogen.

NO
Merk:
-  La overflaten tørke helt i arbeidstrinn 4.

PL
Wskazówka:
-  W kroku 4 należy pozostawić powierzchnię do całkowitego wyschnięcia.

PT
Nota:
-  No passo 4, deixe a superfície secar completamente.

RO
Indicație:
-  La pasul 4 lăsați suprafața să se usuce complet.

SK
Upozornenie:
-  Pri pracovnom kroku 4 nechajte povrch úplne vysušiť.

RU
Примечание:
-  при рабочем шаге 4 дайте поверхности полностью высохнуть.

SL
Napotek:
-  Pri 4. delovnem koraku počakajte, da se površina povsem posuši.

SR
Напомена
-  У кораку 4 оставите да се површина потпуно осуши.

SV
Observera:
-  Låt ytan torka helt i steg 4.

TH

หมายเหตุ
� � �-  ในขนัตอนท ี4 ปลอ่ยใหพ้นืผวิแหง้สนิท

TR
Not:
-  4. adımda yüzeyin tamamen kurumasını bekleyin.

UK
Примітка:
-  На етапі 4 дайте поверхні повністю висохнути.

VI
Lưu ý
-  Ở bước 4, chờ cho bề mặt khô hoàn toàn.

ZH
提示：
-  在步骤 4 中，让表面完全干燥。

Hinweis:
-  Lassen Sie beim Arbeitsschritt 4
die Oberfläche vollständig trocknen.

Upozornění:
-  Povrch nechte při pracovním kroku
4 úplně vyschnout.

Märkus:
-  Laske pinnal 4. etapis täielikult
kuivada.

Megjegyzés:
-  A 4. lépésben hagyja a felületet
teljesen megszáradni.

Patarimas:
-  4 veiksme leiskite paviršiui visiškai
išdžiūti.

Wskazówka:
-  W kroku 4 należy pozostawić
powierzchnię do całkowitego
wyschnięcia.

Napotek:
-  Pri 4. delovnem koraku počakajte,
da se površina povsem posuši.

Примітка:
-  На етапі 4 дайте поверхні
повністю висохнути.

Note:
-  In step 4, allow the surface to dry
completely.

Bemærk:
-  Lad overfladen tørre helt i
arbejdstrin 4.

Remarque:
-  À l'étape 4, laissez la surface
sécher complètement.

Avvertenza:
-  durante la fase di lavoro 4 lasciare
asciugare completamente la
superficie.

Norādījums:
-  4. darbības posmā ļaujiet virsmai
pilnībā nožūt.

Nota:
-  No passo 4, deixe a superfície
secar completamente.

Напомена
-  У кораку 4 оставите да се
површина потпуно осуши.

Lưu ý
-  Ở bước 4, chờ cho bề mặt khô
hoàn toàn.

ً- في الخطوة ٤، اترك السطح حتى یجف تماما.  
ملاحظة:

Σημείωση:
-  Αφήστε στο βήμα εργασίας 4 την
επιφάνεια να στεγνώσει πλήρως.

Tabhair do d'aire:
-  I gcéim 4, lig don dromchla triomú
go hiomlán.

注意事項:
-  ステップ 4 で、
表面を完全に乾かしてください。

Nota:
-  Fil-pass tax-xogħol nru 4,
ħalli l-wiċċ jinxef kompletament.

Indicație:
-  La pasul 4 lăsați suprafața să se
usuce complet.

Observera:
-  Låt ytan torka helt i steg 4.

提示：
-  在步骤 4 中，让表面完全干燥。

Препоръка:
-  В работна стъпка 4 оставете
повърхността да изсъхне напълно.

Hinweis:
-  Lassen Sie beim Arbeitsschritt 4
die Oberfläche vollständig trocknen.

הודעה:
- בשלב 4, יש לאפשר למשטח להתײבש

לחלוטין.

Нұсқау:
-  4-қадамда үстіңгі бетті толықтай
кептіріңіз.

Opmerking:
-  Laat bij werkstap 4 het oppervlak
volledig drogen.

Upozornenie:
-  Pri pracovnom kroku 4 nechajte
povrch úplne vysušiť.

หมายเหตุ
� � �-  ในขนัตอนท ี4 ปลอ่ยใหพ้นืผวิแหง้สนิท

Напомена:
-  При четвртом кораку рада
пустите да се површина у
потпуности осуши.

Aviso:
-  En el paso 4, deje que la superficie
se seque por completo.

Napomena:
- U koraku 4, pustite da se površina
potpuno osuši.

참고 사항:

-  작업 단계 4에서는 표면을

완전히 건조시키십시오.

Merk:
-  La overflaten tørke helt i
arbeidstrinn 4.

Примечание:
-  при рабочем шаге 4 дайте
поверхности полностью высохнуть.

Not:
-  4. adımda yüzeyin tamamen
kurumasını bekleyin.
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Volkswagen Zubehör GmbH
An der Trift 67, D-63303 Dreieich Tel.
+49 (0) 61 03/8 06-0
info@volkswagen-zubehoer.de
www.volkswagen-zubehoer.de  
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